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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb GINWSKW, which means “to know; to be aware of; to recognize.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle being coterminous with the action of the main verb.  This can be translated like a circumstantial participle: “being aware of.”  There is no direct object in the Greek, but English grammar begs for one; thus we supply the word “[this],” referring to what the disciples were discussing among themselves.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, being aware of [this], Jesus said,”
 is the interrogative adverb TIS, meaning “Why?,” followed by the second person plural present deponent middle/passive indicative of the verb DIALOGIZOMAI, which means “to consider, discuss, or argue.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the second person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, which means “among yourselves.”  With this we have the vocative masculine plural adjective OLIGOPISTOS, which means “little-faith ones.”

“‘Why are you discussing among yourselves, little-faith ones,”
 is the conjunction HOTI, which indicates the content of what the disciples are discussing among themselves.  It is translated “that.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “bread.”  Finally, we have the negative OUK, meaning “not” plus the second person plural present active indicative of the verb ECHW, which means “to have.”  The negative modifies the verb, not the noun ‘bread’.  The translation ‘do not have’ is correct; the translation ‘no bread’ is incorrect.


The present tense is a descriptive and aoristic present, describing the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the disciples produce the action of not having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that you do not have bread?”
Mt 16:8 corrected translation
“However, being aware of [this], Jesus said, ‘Why are you discussing among yourselves, little-faith ones, that you do not have bread?”
Mk 8:17, “And Jesus, after noticing [this], said to them, ‘Why are you discussing that you do not have bread?  Do you not yet comprehend nor understand?  Do you have hardening of your heart?’”
Explanation:
1.  “However, being aware of [this], Jesus said,”

a.  In contrast to the disciples’ wrong assumption that Jesus was warning them about literal leaven and not having any bread to eat, the Lord knew exactly what they were thinking.  They didn’t understand what He was thinking by what He said, but He understood perfectly their misunderstanding.


b.  Jesus told them to beware, while He was perfectly aware.  The Greek shows no direct object of the verb; thus, we must supply the word this, referring to the disciples’ wrong conclusion that Jesus was rebuking them for not having any bread, after He provided so much.


c.  So being aware of their wrong assumption and wrong conclusion, the Lord says what is necessary to correct the misunderstanding of His students.

2.  “‘Why are you discussing among yourselves, little-faith ones,”

a.  As is so typical of the Lord, He corrects wrong thinking by asking a question that is designed to get us to think.  Why were they discussing this no-bread situation among themselves?  Why weren’t they discussing it with the Lord?  Or, why were they discussing it at all?  Jesus is basically asking them, ‘What are you doing?’  They were discussing a problem that wasn’t a problem.  Not having bread was a non-problem.


b.  What should they have been discussing among themselves?  They should have been discussing what types of leaven belonging to the Pharisees and Sadducees they should watch out for and beware of.  They should have been considering what evil, sinful, and false things the religious leaders of Israel were teaching, saying, and doing that they should avoid.


c.  Then Jesus gives them a rebuke that is so mild that it borders on being a poke in the ribs.  Jesus is practically joking with them by calling them ‘little-faith ones’.  The situation doesn’t call for a harsh rebuke.  A gentle reminder is far more appropriate here.  They have done nothing deserving a harsh rebuke from Jesus.  But they do need a gentle reminder to continue to have faith in Him.  What little-faith did they need to have?  That if Jesus could provide food for thousands, He could do it for a dozen.

3.  “that you do not have bread?”

a.  The Lord then states the thing that they are discussing, that they shouldn’t be discussing, because it was faithless to do so.


b.  It was true that they had no bread, but how could that be a problem, when Jesus had twice proven that God provides so much for so many and faithfully does so?


c.  The far more serious issue than no-bread is listening to and being influenced by the false teaching and false doctrine of the religious leaders of Israel.  Eating their spiritual bread was a far more serious danger than having no physical bread.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Their ‘little faith’ kept them from understanding His teaching and depending on His power to meet their needs.  ‘Little faith’ was one of our Lord’s favorite names for His disciples (Mt 6:30; 8:26; 14:31).  Of course, ‘little faith’ is better than no faith.  The disciples had many lessons to learn before they would graduate to ‘great faith.’”


b.  “The amount of food was not the issue; for Jesus could care for such a need if it arose.”


c.  “Here we find the disciples worried about bread again.  The Pharisaic rejection of Jesus was the result of them interposing their traditions (teachings) between God’s word and themselves, and this is what Jesus was warning the disciples against.”


d.  “Little faith here is substituted for the charge of lack of understanding and hardness of heart in Mk 8:17–18.  Not only have they failed to grasp Jesus’ metaphorical teaching because of their preoccupation with their material problem, but even at the material level they have failed to learn the lesson of the miracles of feeding.”


e.  “The disciples’ comment understandably leads to Jesus’ rebuke ‘little faith’.  One might have expected Jesus to complain of their little intelligence instead; but if they really recognized Him as the Bread of life, based on a mature faith and correct Christology, they would be thinking on a spiritual level concerning the yeast too.”


f.  “Jesus is set over against the disciples.  Matthew does not say how Jesus came to know what they were saying, but there would have been loud voices among the Twelve, and there was no reason for keeping the discussion secret.  So Jesus asked a series of questions that would take their minds off speculation about their lack of loaves.  His first question looks for the reason for their discussion among themselves, and the form of address, you men of little faith, indicates a shortcoming in that most important aspect of being disciples, trust in the Master.  We might have expected that Jesus would complain about their lack of understanding [which He clearly does in Mark’s gospel], but it is not this that concerns Him.  [Wrong; Mk 8:17b-18, “Do you not yet comprehend nor understand?  Do you have hardening of your heart?  Having eyes, do you not see?  And having ears, do you not hear?  And do you not remember,”]  Faith is the critically important thing.  [Understanding is just as important according to Mark.]  Those who wholly trust God will not enter into the kind of error Jesus is castigating.”


g.  “Men of little-faith indicates that Jesus is disappointed in His disciples and that He is moved to let them feel how much more He had expected from them.”
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